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Distribuidor                       Agent                        Deal      

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders  MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CÓDIGO 
     CODE      

MODELOS
MODÈLES

       MODELS       

DIMENSÕES - DIMENSIONES - DIMENSIONS     NÚMERO - NOMBRE 
NUMBER

  
PESO 
POIDS

                                        WEIGHT                                        

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.

  RECOMMENDED POWER   

(CV)

A

(cm)

B

(cm)

C

(cm)

D

(cm)

E

(cm)

LÂMINAS
CUCHILLOS

LAMES
  BLADES  

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

    HAMMERS     

670400000 GPLI 140 140 180 75 215 120 24 12 490 40 - 45

670410000 GPLI 160 160 180 75 235 140 28 14 510 50 - 60

670420000 GPLI 180 180 180 75 255 160 28 14 570 65 - 75

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

GPLI - Destroçadores Articulados - Picadores Articulados - Broyeurs Articulés - Articulated Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670110001 GSA 140 1,40  0,320/1,080
0,620/0,780 - 12 320 40 - 45

670130001 GSA 160 1,60 0,320/1,280
0,620/0,980 - 14 370 45 - 55

670140001 GSA 180 1,80 0,510/1,690
0,975/1,225 - 14 410 50 - 60

GSA- Destroçadores Médios - Picadores Médios - Broyeurs Moyens - Medium Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670510001 GSAP 180 1,80  0,510/1,290
0,975/0,825 28 14 580 55 - 70

670520001 GSAP 200 2,00 0,510/1,490
0,975/1,025 32 16 660 60 - 75

670530001 GSAP 220 2,20 0,510/1,690
0,975/1,225 36 18 680 65 - 80

670540001 GSAP 240 2,40 0,510/1,890
0,975/1,425 36 18 700 70 - 85

GSAP- Destroçadores Pesados - Picadores Pesados - Broyeurs Lourds - Heavy Shredders



Destroçadores MÉDIOS
Picadores MÉDIOS
Broyeurs MOYENS

MEDIUM Shredders

Destroçadores PESADOS
Picadores PESADOS

Broyeurs LOURDS
HEAVY Shredders

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de erva, 
restos de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 8 cm de diâmetro.
• Deslocamento lateral hidráulico. 
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 3 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo de profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de hierba, 
restos de poda, espacios verdes, 
sarmientos de viñas e ramajes 
hasta 8 cm de diámetro.
• Desplazamiento lateral hidráulico 
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 3 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o 
cuchillas.
• Barras traseras regulables en 
altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de 
la profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente.
• Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 8 cm diamètre, 
les espaces verts, les sarments de 
vigne, etc..
• Déport hydraulique.
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 3 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection.
• Béquille de stockage.

• Efficient machines to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 8 cm diameter.
• Hydraulic shift. 
• Reduction gear pinions in oil 
bath.
• Lateral transmission by 3 drive 
belts SPB 1250.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks adjustable in height.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection wings.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para cortar erva, restos 
de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 10 cm de diâmetro.
• Chassis em chapa de alta 
resistência e grande espessura, 
com contrafacas soldadas pelo 
interior.
• Fornecido com deslocamento 
lateral hidráulico ou mecânico em 
opção.
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 4 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo da profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente. Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para corte de hierba, restos de 
poda, espacios verdes, sarmientos 
de viñas e ramajes hasta 10 cm de 
diámetro.
• Chasis en lámina de alta resistencia 
y grande espesor, con contra-
cuchillas soldadas por dentro.
• Provisto con desplazamiento lateral 
hidráulico o mecánico opcional.
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 4 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Barras traseras regulables en altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 10 cm 
diamètre, les espaces verts, les 
sarments de vigne, etc..
• Châssis fabriqué en tôle d’acier à 
haute résistance avec une 
épaisseur considérable avec des 
contre-couteaux soudés à 
l’intérieur. 
• Déport hydraulique (mécanique 
en option).
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 4 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection. 
Béquille de stockage.

• Efficient machine to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 10 cm diameter.
• Chassis built in very thick and 
high-resistant sheet steels.
• Hydraulic shift - mechanic in 
option.
• Reduction gear pinions in oil 
bath..
• Lateral transmission by 4 SPB 
1250 drive belts.
•  P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection 
wings. Leg support.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

GSA

GSAP

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para trabalhar em 
taludes e outras zonas de difícil 
acesso.
• Engate 3.º ponto flutuante.
• T.D.F. a 540 r.p.m..
• Fornecido com martelos ou facas.
• Cardan homocinético.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Patins laterais.
• Rolo traseiro para melhor controlo 
de profundidade.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para trabajar en taludes y otras 
zonas de difícil acceso.
• Acoplamiento 3.º punto flotante.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Cardan homocinético.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. 
• Puntal de descanso.

• Modèles surtout conçues pour 
travailler dans des pentes et autres 
zones de difficile accès.
• Attelage au troisième point 
flottant.
• P.D.F. a 540 rpm.
• Fourni avec des  marteaux ou des 
lames.
• Cardan homocinétique.
• Ailettes métalliques de protection 
dans le devant.
• Patins latérales.
• Rouleau arrière pour meilleur 
contrôle de profondeur.
• Béquille de stockage.

• Ideal for banks, lanes, embank-
ments as well as pruning and 
harvest residues, namely under 
the trees where other normal 
shredders don't arrive. 
• Oscillating 3rd point linkage.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Homocinetic cardan.
• Metallic protection wings at the 
front.
• Lateral skids.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

Destroçadores ARTICULADOS
Picadores ARTICULADOS

Broyeurs ARTICULÉS
ARTICULATED Shredders

GPLI



Destroçadores MÉDIOS
Picadores MÉDIOS
Broyeurs MOYENS

MEDIUM Shredders

Destroçadores PESADOS
Picadores PESADOS

Broyeurs LOURDS
HEAVY Shredders

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de erva, 
restos de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 8 cm de diâmetro.
• Deslocamento lateral hidráulico. 
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 3 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo de profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de hierba, 
restos de poda, espacios verdes, 
sarmientos de viñas e ramajes 
hasta 8 cm de diámetro.
• Desplazamiento lateral hidráulico 
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 3 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o 
cuchillas.
• Barras traseras regulables en 
altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de 
la profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente.
• Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 8 cm diamètre, 
les espaces verts, les sarments de 
vigne, etc..
• Déport hydraulique.
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 3 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection.
• Béquille de stockage.

• Efficient machines to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 8 cm diameter.
• Hydraulic shift. 
• Reduction gear pinions in oil 
bath.
• Lateral transmission by 3 drive 
belts SPB 1250.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks adjustable in height.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection wings.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para cortar erva, restos 
de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 10 cm de diâmetro.
• Chassis em chapa de alta 
resistência e grande espessura, 
com contrafacas soldadas pelo 
interior.
• Fornecido com deslocamento 
lateral hidráulico ou mecânico em 
opção.
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 4 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo da profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente. Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para corte de hierba, restos de 
poda, espacios verdes, sarmientos 
de viñas e ramajes hasta 10 cm de 
diámetro.
• Chasis en lámina de alta resistencia 
y grande espesor, con contra-
cuchillas soldadas por dentro.
• Provisto con desplazamiento lateral 
hidráulico o mecánico opcional.
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 4 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Barras traseras regulables en altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 10 cm 
diamètre, les espaces verts, les 
sarments de vigne, etc..
• Châssis fabriqué en tôle d’acier à 
haute résistance avec une 
épaisseur considérable avec des 
contre-couteaux soudés à 
l’intérieur. 
• Déport hydraulique (mécanique 
en option).
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 4 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection. 
Béquille de stockage.

• Efficient machine to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 10 cm diameter.
• Chassis built in very thick and 
high-resistant sheet steels.
• Hydraulic shift - mechanic in 
option.
• Reduction gear pinions in oil 
bath..
• Lateral transmission by 4 SPB 
1250 drive belts.
•  P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection 
wings. Leg support.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

GSA

GSAP

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para trabalhar em 
taludes e outras zonas de difícil 
acesso.
• Engate 3.º ponto flutuante.
• T.D.F. a 540 r.p.m..
• Fornecido com martelos ou facas.
• Cardan homocinético.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Patins laterais.
• Rolo traseiro para melhor controlo 
de profundidade.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para trabajar en taludes y otras 
zonas de difícil acceso.
• Acoplamiento 3.º punto flotante.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Cardan homocinético.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. 
• Puntal de descanso.

• Modèles surtout conçues pour 
travailler dans des pentes et autres 
zones de difficile accès.
• Attelage au troisième point 
flottant.
• P.D.F. a 540 rpm.
• Fourni avec des  marteaux ou des 
lames.
• Cardan homocinétique.
• Ailettes métalliques de protection 
dans le devant.
• Patins latérales.
• Rouleau arrière pour meilleur 
contrôle de profondeur.
• Béquille de stockage.

• Ideal for banks, lanes, embank-
ments as well as pruning and 
harvest residues, namely under 
the trees where other normal 
shredders don't arrive. 
• Oscillating 3rd point linkage.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Homocinetic cardan.
• Metallic protection wings at the 
front.
• Lateral skids.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

Destroçadores ARTICULADOS
Picadores ARTICULADOS

Broyeurs ARTICULÉS
ARTICULATED Shredders

GPLI



Destroçadores MÉDIOS
Picadores MÉDIOS
Broyeurs MOYENS

MEDIUM Shredders

Destroçadores PESADOS
Picadores PESADOS

Broyeurs LOURDS
HEAVY Shredders

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de erva, 
restos de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 8 cm de diâmetro.
• Deslocamento lateral hidráulico. 
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 3 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo de profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente 
concebidos para corte de hierba, 
restos de poda, espacios verdes, 
sarmientos de viñas e ramajes 
hasta 8 cm de diámetro.
• Desplazamiento lateral hidráulico 
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 3 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o 
cuchillas.
• Barras traseras regulables en 
altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de 
la profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente.
• Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 8 cm diamètre, 
les espaces verts, les sarments de 
vigne, etc..
• Déport hydraulique.
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 3 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection.
• Béquille de stockage.

• Efficient machines to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 8 cm diameter.
• Hydraulic shift. 
• Reduction gear pinions in oil 
bath.
• Lateral transmission by 3 drive 
belts SPB 1250.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks adjustable in height.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection wings.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para cortar erva, restos 
de poda, espaços verdes, 
sarmentos de vinhas e ramagens 
até 10 cm de diâmetro.
• Chassis em chapa de alta 
resistência e grande espessura, 
com contrafacas soldadas pelo 
interior.
• Fornecido com deslocamento 
lateral hidráulico ou mecânico em 
opção.
• Redutor com roda de coroa e 
pinhão cónicos em banho de óleo.
• Transmissão lateral por 4 correias 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado com martelos ou facas.
• Hastes traseiras reguláveis em 
altura.
• Rolo traseiro ajustável em altura 
para melhor controlo da profundi-
dade de trabalho.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente. Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para corte de hierba, restos de 
poda, espacios verdes, sarmientos 
de viñas e ramajes hasta 10 cm de 
diámetro.
• Chasis en lámina de alta resistencia 
y grande espesor, con contra-
cuchillas soldadas por dentro.
• Provisto con desplazamiento lateral 
hidráulico o mecánico opcional.
• Reductor con rueda de corona y 
piñón cónicos trabajando en baño 
de aceite.
• Transmisión lateral por 4 correas 
SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Barras traseras regulables en altura.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. Puntal de descanso.

• Broyeurs lourds pour l’herbe, le 
bois de taille jusqu’à 10 cm 
diamètre, les espaces verts, les 
sarments de vigne, etc..
• Châssis fabriqué en tôle d’acier à 
haute résistance avec une 
épaisseur considérable avec des 
contre-couteaux soudés à 
l’intérieur. 
• Déport hydraulique (mécanique 
en option).
• Réducteur à roue et pignon 
fonctionnant dans un bain d’huile. 
• Transmission latéral par 4 
courroies SPB 1250.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Équipé avec marteaux ou 
couteaux.
• Râteaux arrières. 
• Rouleau arrière réglable en 
hauteur pour meilleur contrôle de 
profondeur de travail.
• Volets métalliques anti-projection. 
Béquille de stockage.

• Efficient machine to be used in 
green areas for cutting grass, 
olive, vine, fruit-trees runners as 
well as other lopped branches of 
up to 10 cm diameter.
• Chassis built in very thick and 
high-resistant sheet steels.
• Hydraulic shift - mechanic in 
option.
• Reduction gear pinions in oil 
bath..
• Lateral transmission by 4 SPB 
1250 drive belts.
•  P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Rear sticks.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Front Metallic protection 
wings. Leg support.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

GSA

GSAP

• Low required power.
• Simple and robust construction.
• Good working rate.
• Robust reducers equipped with 
free wheel.
• Belts with easy tension control.
• Mechanic safety system.

• Baixa absorção de potência.
• Construção sólida e robusta.
• Bom rendimento de trabalho.
• Redutores robustos e equipados 
com roda livre.
• Fácil tensionamento das correias.
• Sistema mecânico de segurança.

• Modelos especialmente 
concebidos para trabalhar em 
taludes e outras zonas de difícil 
acesso.
• Engate 3.º ponto flutuante.
• T.D.F. a 540 r.p.m..
• Fornecido com martelos ou facas.
• Cardan homocinético.
• Alhetas metálicas de protecção na 
frente.
• Patins laterais.
• Rolo traseiro para melhor controlo 
de profundidade.
• Escora de descanso.

• Modelos especialmente concebi-
dos para trabajar en taludes y otras 
zonas de difícil acceso.
• Acoplamiento 3.º punto flotante.
• T.D.F. a 540 r.p.m.
• Cardan homocinético.
• Equipado con martillos o cuchillas.
• Rodillo trasero ajustable en altura 
para obtener un mejor control de la 
profundidad del trabajo.
• Aletas metálicas de protección en 
frente. 
• Puntal de descanso.

• Modèles surtout conçues pour 
travailler dans des pentes et autres 
zones de difficile accès.
• Attelage au troisième point 
flottant.
• P.D.F. a 540 rpm.
• Fourni avec des  marteaux ou des 
lames.
• Cardan homocinétique.
• Ailettes métalliques de protection 
dans le devant.
• Patins latérales.
• Rouleau arrière pour meilleur 
contrôle de profondeur.
• Béquille de stockage.

• Ideal for banks, lanes, embank-
ments as well as pruning and 
harvest residues, namely under 
the trees where other normal 
shredders don't arrive. 
• Oscillating 3rd point linkage.
• P.T.O. at 540 r.p.m.
• Equipped with hammers or 
blades.
• Homocinetic cardan.
• Metallic protection wings at the 
front.
• Lateral skids.
• Rear roller adjustable in height 
for better working depth control.
• Support leg.

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS - ESPECIFICACIONES PRINCIPALES - SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES - MAIN SPECIFICATIONS

• Baja absorción de potencia.
• Construcción sólida y robusta.
• Buen rendimiento de trabajo.
• Reductores robustos y equipados 
con rueda libre.
• Fácil tensado de las correas.
• Sistema mecánico de seguridad.

• Basse absorption de  puissance.
• Construction solide et robuste.
• Bon rendement du travail.
• Réducteurs robustes et équipés 
avec roue libre.
• Facile mise en tension des 
courroies.
• Système de sécurité mécanique.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES - MAIN ADVANTAGES

Destroçadores ARTICULADOS
Picadores ARTICULADOS

Broyeurs ARTICULÉS
ARTICULATED Shredders

GPLI



GSA
GSAP
GPLI
Destroçadores 
Médios, Pesados ou Articulados

Picadores 
Médios, Pesados o Articulados

Broyeurs
Moyens, Lourds ou Articulés

Shredders
Medium, Heavy or Articulated

GALUCHO - Indústrias Metalomecânicas, S.A.
Av. Central, Nº 4
2705-737 S.João das Lampas
Sintra - Portugal
Tel. (351) 21 960 85 00
Fax. (351) 21 960 85 99
www.galucho.com

Gravuras e dados técnicos a título indicativo, sujeitos a alteração sem aviso.
Grabados y datos técnicos a título indicativo y sujeitos a alteración sin previo aviso.
Illustrations et données techniques à titre informatif et soummisses à alteration sans pré avis.
Prints and techinal data in an indicative quality subject to change without notice.

Distribuidor                       Agent                        Deal      

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders  MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CÓDIGO 
     CODE      

MODELOS
MODÈLES

       MODELS       

DIMENSÕES - DIMENSIONES - DIMENSIONS     NÚMERO - NOMBRE 
NUMBER

  
PESO 
POIDS

                                        WEIGHT                                        

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.

  RECOMMENDED POWER   

(CV)

A

(cm)

B

(cm)

C

(cm)

D

(cm)

E

(cm)

LÂMINAS
CUCHILLOS

LAMES
  BLADES  

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

    HAMMERS     

670400000 GPLI 140 140 180 75 215 120 24 12 490 40 - 45

670410000 GPLI 160 160 180 75 235 140 28 14 510 50 - 60

670420000 GPLI 180 180 180 75 255 160 28 14 570 65 - 75

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

GPLI - Destroçadores Articulados - Picadores Articulados - Broyeurs Articulés - Articulated Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670110001 GSA 140 1,40  0,320/1,080
0,620/0,780 - 12 320 40 - 45

670130001 GSA 160 1,60 0,320/1,280
0,620/0,980 - 14 370 45 - 55

670140001 GSA 180 1,80 0,510/1,690
0,975/1,225 - 14 410 50 - 60

GSA- Destroçadores Médios - Picadores Médios - Broyeurs Moyens - Medium Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670510001 GSAP 180 1,80  0,510/1,290
0,975/0,825 28 14 580 55 - 70

670520001 GSAP 200 2,00 0,510/1,490
0,975/1,025 32 16 660 60 - 75

670530001 GSAP 220 2,20 0,510/1,690
0,975/1,225 36 18 680 65 - 80

670540001 GSAP 240 2,40 0,510/1,890
0,975/1,425 36 18 700 70 - 85

GSAP- Destroçadores Pesados - Picadores Pesados - Broyeurs Lourds - Heavy Shredders



GSA
GSAP
GPLI
Destroçadores 
Médios, Pesados ou Articulados

Picadores 
Médios, Pesados o Articulados

Broyeurs
Moyens, Lourds ou Articulés

Shredders
Medium, Heavy or Articulated

GALUCHO - Indústrias Metalomecânicas, S.A.
Av. Central, Nº 4
2705-737 S.João das Lampas
Sintra - Portugal
Tel. (351) 21 960 85 00
Fax. (351) 21 960 85 99
www.galucho.com

Gravuras e dados técnicos a título indicativo, sujeitos a alteração sem aviso.
Grabados y datos técnicos a título indicativo y sujeitos a alteración sin previo aviso.
Illustrations et données techniques à titre informatif et soummisses à alteration sans pré avis.
Prints and techinal data in an indicative quality subject to change without notice.

Distribuidor                       Agent                        Deal      

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders  MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

Destroçadores MÉDIOS, PESADOS ou ARTICULADOS
Picadores MÉDIOS, PESADOS o ARTICULADOS

Broyeurs MOYENS, LOURDS ou ARTICULÉS
Shredders MEDIUM, HEAVY or ARTICULATED

CÓDIGO 
     CODE      

MODELOS
MODÈLES

       MODELS       

DIMENSÕES - DIMENSIONES - DIMENSIONS     NÚMERO - NOMBRE 
NUMBER

  
PESO 
POIDS

                                        WEIGHT                                        

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.

  RECOMMENDED POWER   

(CV)

A

(cm)

B

(cm)

C

(cm)

D

(cm)

E

(cm)

LÂMINAS
CUCHILLOS

LAMES
  BLADES  

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

    HAMMERS     

670400000 GPLI 140 140 180 75 215 120 24 12 490 40 - 45

670410000 GPLI 160 160 180 75 235 140 28 14 510 50 - 60

670420000 GPLI 180 180 180 75 255 160 28 14 570 65 - 75

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

GPLI - Destroçadores Articulados - Picadores Articulados - Broyeurs Articulés - Articulated Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670110001 GSA 140 1,40  0,320/1,080
0,620/0,780 - 12 320 40 - 45

670130001 GSA 160 1,60 0,320/1,280
0,620/0,980 - 14 370 45 - 55

670140001 GSA 180 1,80 0,510/1,690
0,975/1,225 - 14 410 50 - 60

GSA- Destroçadores Médios - Picadores Médios - Broyeurs Moyens - Medium Shredders

CÓDIGO
      CODE       

MODELOS
MODÈLES

      MODELS       

LARG. DE TRABALHO
ANCHURA DE TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH

(m)

OFFSET

(m)

NÚMERO - NOMBRE
NUMBER 

  
PESO

POIDS
                                         WEIGHT                                         

(Kg)

POTÊNCIA RECOMEN.
PUISSANCE RECOMMAN.
RECOMMENDED POWER   

(CV)

LÂMINAS 
CUCHILLOS 

LAMES
BLADES 

MARTELOS
MARTILLOS
MARTEAUX

     HAMMERS     

670510001 GSAP 180 1,80  0,510/1,290
0,975/0,825 28 14 580 55 - 70

670520001 GSAP 200 2,00 0,510/1,490
0,975/1,025 32 16 660 60 - 75

670530001 GSAP 220 2,20 0,510/1,690
0,975/1,225 36 18 680 65 - 80

670540001 GSAP 240 2,40 0,510/1,890
0,975/1,425 36 18 700 70 - 85

GSAP- Destroçadores Pesados - Picadores Pesados - Broyeurs Lourds - Heavy Shredders


